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Drodzy Klienci!

Ten nowy projektor rozgwieżdżonego nieba pozwoli 
Państwu nie tylko wyczarować fascynujące, pełne 
gwiazd niebo oraz sferyczne efekty świetlne na suficie 
swojego pokoju. Projektor umożliwia również podłącze-
nie urządzenia mobilnego poprzez Bluetooth® lub też 
pamięci przenośnej USB (pendrive‘a) i bezpośrednie 
rozkoszowanie się ulubioną muzyką bez słuchawek  
na- lub dousznych.

Podczas korzystania z projekcji rozgwieżdżonego nieba 
i efektów świetlnych można wybierać między dwoma 
nastrojowymi sekwencjami kolorów albo za pomocą 
funkcji Voice Control połączyć muzykę i projekcję,  
uzyskując porywający spektakl świetlny.

Dzięki funkcji wyłącznika czasowego urządzenie może się 
automatycznie wyłączać po upływie ustawionego czasu.

Życzymy Państwu wiele radości i satysfakcji  
z użytkowania tego produktu. 
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Wskazówki bezpieczeństwa 

Przeznaczenie

• Projektor rozgwieżdżonego nieba służy jako projektor 
efektów świetlnych na suficie pokoju, a także jako urzą-
dzenie do emisji dźwięku z mobilnych urządzeń odtwa-
rzających, takich jak smartfony, tablety, laptopy,  
odtwarzacze MP3 itp., przesyłanego poprzez Bluetooth®,  
pamięć przenośną USB lub kabel USB. 

• Produktu można używać tylko w umiarkowanych  
warunkach klimatycznych. 

• Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego  
i nie nadaje się do zastosowań komercyjnych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO dla dzieci i osób  
z ograniczoną zdolnością obsługi urządzeń

• Urządzenie nie może być używane przez dzieci ani osoby, 
które ze względu na zdolności fizyczne, sensoryczne lub 
umysłowe lub niedoświadczenie bądź nieznajomość pod-
staw obsługi nie są w stanie bezpiecznie go obsługiwać. 
Należy zapewnić dzieciom odpowiedni nadzór, aby wy-
kluczyć możliwość zabawy urządzeniem. 

• Produkt nie jest zabawką! Należy go używać wyłącznie 
pod nadzorem osób dorosłych. Chronić dzieci przed  
dostępem do drobnych elementów, które mogą zostać 
połknięte, oraz materiałów opakowaniowych.  

Na temat tej instrukcji

Produkt jest wyposażony w elementy zabezpieczające. 
Mimo to należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpie-
czeństwa i użytkować produkt wyłącznie w sposób opisany 
w tej instrukcji, aby uniknąć niezamierzonych urazów ciała 
lub uszkodzeń sprzętu. 
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać 
również tę instrukcję.  

Symbole w niniejszej instrukcji:
Ten symbol ostrzega przed niebezpieczeństwem 
odniesienia obrażeń ciała. 

Ten symbol ostrzega przed niebezpieczeństwem 
odniesienia obrażeń ciała wskutek porażenia  
prądem elektrycznym.

Hasło NIEBEZPIECZEŃSTWO ostrzega przed obrażeniami  
ciała i poważnymi stratami materialnymi. 
Hasło OSTRZEŻENIE ostrzega przed obrażeniami ciała  
i poważnymi stratami materialnymi. 
Hasło UWAGA ostrzega przed lekkimi obrażeniami ciała  
lub uszkodzeniami sprzętu. 

W ten sposób oznaczono informacje uzupełniające. 



Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!  
Projektor rozgwieżdżonego nieba należy ustawić  
w miejscu niedostępnym dla dzieci. 

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. 
Połknięta bateria może w ciągu 2 godzin doprowadzić  
do ciężkich chemicznych poparzeń wewnętrznych oraz 
do śmierci. Zarówno nowe, jak i zużyte baterie należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci. Jeżeli komora ba-
terii nie zamyka się prawidłowo, nie wolno kontynuować 
użytkowania produktu i należy trzymać go z dala  
od dzieci. W przypadku podejrzenia, że bateria została 
połknięta lub dostała się do organizmu w inny sposób, 
należy natychmiast skorzystać z pomocy medycznej.

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem elektrycznym

•  �Produktu nie wolno używać na wolnym powie-
trzu ani w pomieszczeniach o wysokiej wilgot-
ności powietrza. Nie wolno dotykać zasilacza 
sieciowego wilgotnymi rękami.

• Produktu nie wolno zanurzać w wodzie lub innych  
cieczach, ponieważ grozi to porażeniem prądem. 

• Na urządzeniu ani w jego pobliżu nie wolno ustawiać na-
czyń wypełnionych cieczą, np. wazonów. Naczynie może 
się przewrócić, a zawarta w nim ciecz może negatywnie 
wpłynąć na bezpieczeństwo elektryczne produktu. Urzą-
dzenie należy chronić przed działaniem wilgoci, a także 
wody kapiącej i rozpryskowej. Istnieje ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym. 

• Produkt należy podłączać tylko do prawidłowo zainsta-
lowanego gniazdka elektrycznego, którego napięcie jest 
zgodne z parametrami technicznymi zasilacza sieciowego.

• Należy wyciągnąć zasilacz z gniazdka elektrycznego…  
…	 jeśli podczas użycia wystąpią usterki, 
…	 po użyciu, 
…	 w czasie burzy, 
…	 przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia.  
Należy przy tym zawsze ciągnąć za wtyczkę,  
a nie za zasilacz sieciowy. 

• Używane gniazdko musi być łatwo dostępne, aby w razie 
potrzeby można było szybko wyciągnąć zasilacz sieciowy. 
Kabel USB należy poprowadzić w taki sposób, aby nikt 
nie mógł się o niego potknąć. 

• Aby całkowicie odłączyć produkt od zewnętrznego  
zasilania sieciowego, należy wyciągnąć zasilacz  
sieciowy z gniazdka elektrycznego. 

• Kabla USB nie wolno zaginać ani przygniatać.  
Kabel USB należy trzymać z dala od gorących  
powierzchni i ostrych krawędzi. 

• Nigdy nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia 
bez nadzoru. 

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami ciała

• � �Nie wolno patrzeć bezpośrednio w promień la-
sera wychodzący z projektora rozgwieżdżonego 
nieba. Może to spowodować uszkodzenie wzroku. 

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie.  
Nie wolno podejmować prób samodzielnej wymiany źró-
dła światła. Wszelkie naprawy urządzenia należy zlecać 
tylko zakładom specjalistycznym. Nieprawidłowo wyko-
nane naprawy mogą stwarzać poważne zagrożenie dla 
użytkownika. 

• �Nie wolno włączać urządzenia, jeżeli upadło lub zamo-
kło, jeśli wpadły do niego jakieś przedmioty lub jeżeli 
samo urządzenie wykazuje widoczne uszkodzenia. 



• �Należy stosować wyłącznie dołączone do zestawu  
akcesoria. 

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu 
ze skórą, oczami i błonami śluzowymi. W razie potrzeby 
opłukać miejsca kontaktu wodą i natychmiast udać się 
do lekarza. 

OSTRZEŻENIE przed szkodami zdrowotnymi

• Osoby cierpiące na epilepsję fotogenną mogą doznać 
napadów padaczkowych lub utraty przytomności, gdy  
w życiu codziennym odbierają wzrokowo określone  
migowe sygnały świetlne lub wzorce świetlne. 
Może tak być również w przypadku, gdy u osób tych  
nie obserwowano wcześniej żadnych objawów epilepsji 
ani nie występowały u nich napady padaczkowe.

OSTRZEŻENIE przed pożarem

• Nie wolno blokować otworów wentylacyjnych.  
Nie wolno przykrywać włączonego urządzenia.

• Nie należy stawiać urządzenia w bezpośrednim sąsiedz-
twie źródeł ciepła, takich jak grzejniki, płyty kuchenne, 
urządzenia techniczne emitujące ciepło itp. 

• Na urządzeniu ani w jego bezpośrednim sąsiedztwie  
nie należy ustawiać żadnych źródeł otwartego ognia,  
np. płonących świec. 

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać 
do ognia ani zwierać.

UWAGA – ryzyko szkód materialnych

• Projektor rozgwieżdżonego nieba należy ustawić  
na równym, stabilnym podłożu. 

• Urządzenie należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, 
kurzem/pyłem, wilgocią, bezpośrednim działaniem  
promieni słonecznych oraz skrajnymi temperaturami. 

• Bezpośrednio przy produkcie nie należy trzymać kart 
identyfikacyjnych, telefonicznych, kredytowych ani  
innych kart z paskiem magnetycznym, a także taśm 
magnetofonowych, zegarków itp. Magnesy umieszczone 
w głośnikach mogą uszkodzić tego typu przedmioty. 

• Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę  
na prawidłowe ułożenie biegunów (+/–). 

• Chronić baterie przed nadmiernym działaniem ciepła. 
Baterie należy wyjąć z pilota, gdy są zużyte lub gdy pro-
dukt nie będzie przez dłuższy czas używany. Dzięki temu 
można uniknąć szkód, które mogą powstać wskutek wy-
cieku elektrolitu. 

• Należy zawsze wymieniać wszystkie baterie.  
Nie używać jednocześnie starych i nowych baterii.  
Nie używać jednocześnie baterii różnych typów, marek 
lub o różnej pojemności. 

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić 
styki baterii i urządzenia. Istnieje ryzyko przegrzania! 

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanej diody LED  
ani nie wolno tego robić. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów 
ani agresywnych lub rysujących powierzchnię środków 
czyszczących. Urządzenie należy czyścić tylko suchą, 
niestrzępiącą się szmatką. 

• Nie można całkowicie wykluczyć, że niektóre lakiery, 
tworzywa sztuczne lub środki do pielęgnacji mebli mogą 
wejść w agresywne reakcje z materiałem antypoślizgo-
wych nóżek produktu i rozmiękczyć je. W razie potrzeby 
należy umieścić pod nóżkami podkładkę antypoślizgową.
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krótkie naciśnięcie:  
przejście do poprzedniego utworu 
długie naciśnięcie:  
zmniejszanie głośności 

krótkie naciśnięcie:  
przejście do następnego utworu 
długie naciśnięcie:  
zwiększanie głośności 

włącznik/wyłącznik 

OFF  ON

 
krótkie naciśnięcie:  

przełączanie między Bluetooth® a USB 
BT/USB

krótkie naciśnięcie:   
odtwarzanie / pauza 
długie naciśnięcie:   

włączanie/wyłączanie funkcji odtwarzania muzyki 
BTOFF
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obracanie:  
regulacja jasności 
krótkie naciśnięcie:  
włączanie/ 
wyłączanie efektów  
świetlnych 
długie naciśnięcie:  
włączanie/ 
wyłączanie projekcji  
rozgwieżdżonego nieba 

czujnik podczerwieni 
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Podstawowa obsługa

Włączanie/wyłączanie

Aby projekcja rozgwieżdżonego nieba była  
dobrze widoczna, nie należy włączać jedno­
cześnie efektów świetlnych LED.

M M Przesunąć włącznik/wyłącznik do pozycji ON.

Projektor rozgwieżdżonego nieba uruchamia się: 
Laser świeci na zielono i wyświetla rozgwieżdżone niebo 
na suficie pomieszczenia. Rozgwieżdżone niebo jest  
na przemian rozświetlane i wygaszane.

Kopuła świetlna świeci na niebiesko i rzutuje efekty 
świetlne na sufit pomieszczenia. Rozbrzmiewa sygnał. 

· �Jeśli jest już podłączone jakieś urządzenie  
Bluetooth®, rozbrzmiewa krótki sygnał.

· �Jeśli jest już podłączona do gniazda USB pamięć 
przenośna USB (pendrive) z muzyką, rozbrzmiewa 
jeden sygnał i automatycznie rozpoczyna się  
odtwarzanie.

M M Przesunąć włącznik/wyłącznik do pozycji OFF. 

Projekcja rozgwieżdżonego nieba gaśnie.

Korzystanie z pilota

Należy pamiętać o następujących rzeczach:

Przygotowanie do użytkowania

Usunąć wszelkie materiały opakowaniowe. 

Wkładanie baterii do pilota

1. �Otworzyć komorę  
baterii.

2. �Włożyć baterie  
zgodnie z rysunkiem 
umieszczonym  
w komorze baterii. 

3. �Zamknąć komorę  
baterii. 

Podłączanie urządzenia

BTOFF
ON BT USB

Remote Receiving Area 

DC:5V 2A

OFF   ON

1. Za pomocą dołączonego w komplecie kabla USB  
podłączyć urządzenie do zasilacza sieciowego  
(patrz rysunek). 

2. Włożyć zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego. 



Efekty świetlne

Włączanie efektu świetlnego

M M Aby włączyć efekt świetlny, należy nacisnąć... 
... przycisk LED na pilocie albo 
... krótko pokrętło regulacyjne  na urządzeniu. 

Kopuła świetlna zaświeca się i na suficie pojawiają się 
efekty świetlne. 

Wyłączanie efektu świetlnego

M M Aby wyłączyć efekt świetlny, należy nacisnąć ... 
... przycisk LED na pilocie albo 
... krótko pokrętło regulacyjne  na urządzeniu.

Kopuła świetlna oraz efekty świetlne na suficie gasną.

Ustawianie jasności efektu świetlnego

Obrócić pokrętło regulacyjne  ... 
... �w lewo, aby przyciemnić światło efektu świetlnego  

w dwóch stopniach.

... �w prawo, aby rozjaśnić światło efektu świetlnego  
w dwóch stopniach.

Ustawianie szybkości efektu świetlnego

M M Aby zwiększyć szybkość, naciskać przycisk S+  
na pilocie.

Efekty świetlne rotują  
powoli > średnio > szybko.

M M Aby zmniejszyć szybkość, naciskać przycisk S-  
na pilocie.

Efekty świetlne rotują  
średnio > powoli > wyłączone.

Wybór koloru

M M Nacisnąć na pilocie przycisk ... 
... R, aby włączyć/wyłączyć czerwone światło, 
... G, aby włączyć/wyłączyć zielone światło, 
... B, aby włączyć/wyłączyć niebieskie światło oraz 
... W, aby włączyć/wyłączyć białe światło  
w kopule świetlnej. 

Na suficie pojawiają się efekty świetlne w ustawionym  
kolorze.

� · �Jeśli wyłączone zostaną wszystkie kolory światła, 
kopuła świetlna nie będzie świecić w ogóle.

�· �Jeśli włączone zostaną dwa kolory światła, będą 
one odpowiednio wymieszane. Jeśli dołączony 
zostanie trzeci kolor światła, wówczas pierwszy 
włączony kolor zostanie automatycznie wyga-
szony. Przykładowo, jeśli użytkownik włączy 
światło niebieskie i czerwone, to kopuła świetlna 
będzie świecić na fioletowo (liliowo). Jeśli następ-
nie dołączy on jeszcze światło białe, wówczas 
wyłączone zostanie światło niebieskie, a kolor 
wynikowy będzie różowy.

•  Zasięg wynosi maks. 7–8  m. 

•  Kąt względem czujnika podczerwieni  
na urządzeniu nie może przekraczać 30°. 

•  Obszar pomiędzy pilotem a czujnikiem podczerwieni 
musi być wolny od przeszkód. 

•  Należy unikać jaskrawego oświetlenia, takiego jak 
światło słoneczne lub jasne światło neonowe.  
Zakłóca ono emisję promieni podczerwonych. 

M M Skierować przednią część pilota na czujnik  
podczerwieni  na urządzeniu. 



Wybór sekwencji kolorów

M M Aby wybrać sekwencję kolorów, nacisnąć przycisk 
FADE 1 lub FADE 2 na pilocie.

FADE 1:	� Kolory czyste (R, G, B, W, R itd.)  
Projekcja rozgwieżdżonego nieba na przemian 
rozświetla się i gaśnie.

FADE 2:	� Kolory mieszane (R-B, R-G, R-W, B-G, B-W, G-W, 
R-B, R-B itd.) 
Projekcja rozgwieżdżonego nieba na przemian 
rozświetla się i gaśnie. 
 

Projekcja rozgwieżdżonego nieba

Włączanie i wyłączanie lasera

M M Aby włączyć laser, należy nacisnąć ... 
... przycisk LASER na pilocie albo ... 
... pokrętło regulacyjne  na urządzeniu  
i przytrzymać wciśnięte.

Na suficie pojawia się obraz rozgwieżdżonego nieba.  
W zależności od dokonanych ustawień obraz rozgwieżdżo-
nego nieba jest na przemian rozświetlany i wygaszany 
albo świeci w sposób ciągły.

M M Aby wyłączyć laser, należy nacisnąć ... 
... przycisk LASER na pilocie albo... 
... pokrętło regulacyjne  na urządzeniu  
i przytrzymać wciśnięte.

Obraz rozgwieżdżonego nieba na suficie znika.

Wybieranie rozświetlanej i wygaszanej albo stałej 
projekcji rozgwieżdżonego nieba

M M Naciskając przycisk LASER light na pilocie, dokonać 
wyboru między rozświetlaną i wygaszaną a stałą  
projekcją rozgwieżdżonego nieba.

Funkcja odtwarzania muzyki

Włączanie funkcji odtwarzania muzyki

M M Aby włączyć funkcję odtwarzania muzyki, należy... 
... nacisnąć przycisk MUSIC na pilocie albo ... 
... wcisnąć przycisk BTOFF

ON  na urządzeniu  
i przytrzymać wciśnięty.

Rozbrzmiewa sygnał akustyczny.

�Jeżeli do gniazda USB podłączona jest pamięć 
przenośna USB (pendrive) i jednocześnie istnieje 
połączenie Bluetooth z włączonym urządzeniem 
mobilnym, wówczas po włączeniu projektora  

rozgwieżdżonego nieba oraz funkcji odtwarzania 
muzyki zawsze w pierwszej kolejności uruchomio-
ne zostanie odtwarzanie z pamięci przenośnej USB.  

M M Aby wyłączyć funkcję odtwarzania muzyki, należy... 
... ponownie nacisnąć przycisk MUSIC na pilocie albo ... 
... wcisnąć przycisk BTOFF

ON  na urządzeniu i przytrzy­
mać wciśnięty.

Rozbrzmiewa komunikat „Power off“.



Ustanawianie połączenia Bluetooth®

· �Jeśli do gniazda USB  nie jest podłączona 
pamięć przenośna USB (pendrive), wówczas  
rozbrzmiewa komunikat „Bluetooth® Mode“,  
podczas gdy urządzenie czeka na nawiązanie 
połączenia Bluetooth®.

�· �Ewentualnie może być konieczne  
podanie hasła dostępu. Wpisać „0000”. 

�· �Należy bezwzględnie przestrzegać zaleceń  
instrukcji obsługi urządzenia mobilnego. 

1. Włączyć urządzenie mobilne. 

2. Aktywować funkcję Bluetooth® w urządzeniu  
mobilnym. 

3. W urządzeniu mobilnym uruchomić wyszukiwanie 
urządzeń Bluetooth®. 

4. Z listy znalezionych urządzeń wybrać TCM622527  
i połączyć (sparować) urządzenia. 

Rozbrzmiewa krótki sygnał.

�Jeśli projektor rozgwieżdżonego nieba zostanie  
w międzyczasie wyłączony, to po ponownym włą-
czeniu automatycznie połączy się z urządzeniem 
Bluetooth®, o ile urządzenie to będzie się znajdo-
wać w pobliżu, będzie włączone, będzie w nim 
uaktywniona funkcja Bluetooth®, a do gniazda USB 
nie będzie podłączona pamięć przenośna USB 
(pendrive). 

Odtwarzanie muzyki z pamięci przenośnej USB

M M Włożyć pamięć przenośną USB (pendrive)  
z muzyką do gniazda USB .

· �Odtwarzanie rozpoczyna się automatycznie. 

· �Jeżeli w momencie włączania urządzenia w jego 
gnieździe USB  znajduje się już pamięć 
przenośna USB (pendrive), odtwarzanie również 
rozpocznie się automatycznie.  

	      �· �W pamięci przenośnej USB muszą się znajdować 
możliwe do odtworzenia pliki muzyczne.

Przerywanie i ponowne uruchamianie odtwarzania

M M Nacisnąć krótko przycisk BTOFF
ON   na urządzeniu,  

aby przerwać odtwarzanie. 

M M Ponownie nacisnąć krótko przycisk BTOFF
ON  na urzą-

dzeniu, aby kontynuować odtwarzanie. 

Regulacja głośności

M M Aby zwiększyć głośność dźwięku, ... 
... naciskać przycisk  na pilocie albo ... 
... wcisnąć i przytrzymać przycisk  na urządzeniu.

M M Aby zmniejszyć głośność dźwięku, ... 
... naciskać przycisk  na pilocie albo ... 
... wcisnąć i przytrzymać przycisk  na urządzeniu. 

Wybór utworu

M M Aby przejść do następnego utworu, nacisnąć ... 
... krótko przycisk  na urządzeniu albo... 
... przycisk  na pilocie.

M M Aby przejść do poprzedniego utworu, nacisnąć ... 
... krótko przycisk  na urządzeniu albo... 
... przycisk  na pilocie.



Przełączanie między Bluetooth®  
a pamięcią przenośną USB

M M Nacisnąć przycisk BT/USB.

�Jeśli użytkownik przełączył źródło odtwarzania  
na Bluetooth®, wówczas może być tak, że koniecz-
ne będzie ręczne uruchomienie odtwarzania  
na urządzeniu mobilnym.

Funkcja Voice Control

Efekt świetlny albo projekcja rozgwieżdżonego 
nieba, albo obie te funkcje muszą być włączone. 

1. Włączyć funkcję odtwarzania muzyki.

2. Nacisnąć przycisk .

Efekty świetlne, projekcja rozgwieżdżonego nieba  
albo obie te funkcje zaczynają działać w rytm muzyki  
(w zależności od tego, które funkcje są włączone).

Im głośniejsza muzyka, tym lepsze odwzorowanie 
jej rytmu w powyższych funkcjach urządzenia.

Funkcja wyłącznika czasowego

Włączenie funkcji wyłącznika czasowego

M M Aby włączyć funkcję wyłącznika czasowego,  
nacisnąć na pilocie przycisk... 
... 1H lub ... 
... 2H i przytrzymać.

1H:	� Kopuła świetlna miga 1x i rozbrzmiewa  
jeden sygnał akustyczny. 
Urządzenie wyłączy się po upływie 1 godziny.

2H:	� Kopuła świetlna miga 2x i rozbrzmiewają  
2 sygnały akustyczne. 
Urządzenie wyłączy się po upływie 2 godzin.

Wyłączanie funkcji wyłącznika czasowego

M M Aby wyłączyć funkcję wyłącznika czasowego,  
nacisnąć i przytrzymać przycisk H  na pilocie. 

Kopuła świetlna miga 3x i rozbrzmiewają 3 sygnały  
akustyczne.



Problemy i sposoby ich rozwiązywania

Urządzenie  
nie działa.

• Czy zasilacz sieciowy jest włożony do gniazdka elektrycznego? 
Włożyć zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego. 

• Czy w przeciągu 4 godzin nie został naciśnięty żaden przycisk?  
Zadziałała funkcja automatycznego wyłączania. Aby ponownie włączyć urządzenie,  
przesunąć włącznik/wyłącznik najpierw do pozycji OFF, a następnie znów do pozycji ON. 

• Czy ustawiono funkcję wyłącznika czasowego?  
Urządzenie wyłączy się po 1 lub 2 godzinach. 
Wówczas ponownie włączyć urządzenie.

Nie widać efektu 
świetlnego.

• Czy efekt świetlny jest włączony? 
Nacisnąć przycisk LED na pilocie lub nacisnąć krótko pokrętło regulacyjne   
na urządzeniu.

• Czy włączony jest jakiś kolor? 
Nacisnąć przycisk R, G, B i/lub W na pilocie.

Odtwarzanie po-
przez Bluetooth®  
z urządzenia  
mobilnego nie  
uruchamia się.

• Nacisnąć przycisk BT/USB, aby przełączyć źródło odtwarzania na Bluetooth® lub wyciągnąć 
pamięć przenośną USB (pendrive) z gniazda USB . 
Jeśli użytkownik przełączył źródło odtwarzania na Bluetooth® lub usunął pamięć przenośną 
USB (pendrive) z gniazda USB, wówczas może być tak, że konieczne będzie ręczne urucho-
mienie odtwarzania na urządzeniu mobilnym.

Brak dźwięku. • Czy ustawiono zbyt niski poziom głośności? 
Nacisnąć przycisk  na pilocie albo przycisk  na urządzeniu.  

Częste przerywanie 
odtwarzanej muzyki. 

• Czy odległość między urządzeniem mobilnym a projektorem rozgwieżdżonego nieba nie jest 
zbyt duża?

Brak połączenia  
Bluetooth®. 

• Czy urządzenie mobilne obsługuje funkcję Bluetooth®? 
Przeczytać instrukcję obsługi urządzenia mobilnego. 

• ��Czy funkcja Bluetooth® w urządzeniu mobilnym jest nieaktywna (wyłączona)? Sprawdzić 
ustawienia. Aktywować funkcję Bluetooth® (jeśli nie jest aktywna). Sprawdzić, czy projektor 
rozgwieżdżonego nieba widnieje na liście znalezionych urządzeń. Jeśli nie, ponownie  
przeprowadzić procedurę łączenia urządzeń. Umieścić oba urządzenia blisko siebie.  
Usunąć z otoczenia wszystkie inne urządzenia przesyłające dane drogą radiową. 

• Czy urządzenie odtwarzające wymaga wprowadzenia hasła dostępu? Sprawdzić ustawienia. 



Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz dołączone w komplecie 
baterie zawierają wartościowe materiały, które nadają się 
do ponownego wykorzystania. Ponowne przetwarzanie 
odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczynia 
się do ochrony środowiska naturalnego.

Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segrega-
cji odpadów. Należy wykorzystać lokalne możliwości od-
dzielnego zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, które zostały oznaczone tym  
symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych 
pojemników na odpady domowe! 

Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania  
zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domowych.  
Urządzenia elektryczne zawierają substancje niebezpieczne.  
W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania 
mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu.

Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmu-
jących zużyty sprzęt udziela administracja samorządowa. 

Baterii ani akumulatorów nie wolno usuwać 
jako zwykłych odpadów domowych! 
Użytkownik jest ustawowo zobligowany do tego, 

aby przekazywać zużyte baterie i akumulatory do gmin-
nych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je 
do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach 
handlujących bateriami. 

Deklaracja zgodności

Firma Tchibo GmbH niniejszym deklaruje, że ten  
produkt w momencie wprowadzania na rynek spełnia  
zasadnicze wymagania oraz inne stosowne postanowienia 
Dyrektywy 2014/53/UE. Pełną deklarację zgodności można 
uzyskać, wysyłając wiadomość e-mail na adres  
techdoc@commaxxgroup.com

Produkt może być sprzedawany i użytkowany  
w następujących krajach: Niemcy, Austria, Szwajcaria, 
Czechy, Polska, Słowacja, Węgry. 

Kompatybilność:

�Smartfon lub tablet z obsługą technologii Bluetooth® 
Smart. 

System Android od wersji 4.3

•  Telefony z systemem operacyjnym iOS  
od wersji iOS 7.0 i nowsze; 
tablety z systemem operacyjnym iOS  
od wersji iOS 7.0 i nowsze

•  Słowny znak towarowy i logo Bluetooth® są zareje-
strowanymi znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, 
Inc. Wykorzystywanie tych znaków towarowych przez 
Lenco Benelux BV jest dozwolone na podstawie licencji. 

•  Android, Google Play oraz logo Google Play są znaka-
mi towarowymi należącymi do Google Inc. 

•  The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use 
of such marks by Lenco Benelux BV is under license. 

•  Android, Google Play and the Google Play logo are 
trademarks of Google Inc.



Dane techniczne

Model: 				    A002634

Numer artykułu:		  622 527

Moc wyjściowa:		  10 W

Zasilacz sieciowy: 

Model:				    EE-0502000E

Producent:			�   shenzhen enginge electronic co, ltd 
Business number: 
91440300335268914K 
Floor 5th, No. 8 Factory,  
Zhengzhong Industrial Zone, 
Xintian Community, Fuhai Street, 
Baoan District, Shenzhen

Wejście: 				    100 – 240 V ~ 50/60 Hz, 0,5 A

Wyjście:				    5 V 2000 mA 
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wtyczki)

Średnia sprawność  
podczas pracy:		  > 74 %

Zużycie energii w stanie  
bez obciążenia:		  10 W

Pilot:

Baterie:				�    2x LR03 (AAA) / 1,5 V

Bluetooth®:

�Wersja:					     5.0

Zasięg:					     ok. 10 m (w wolnej przestrzeni) 

Zakres częstotliwości:		  od 2,402 GHz do 2,480 GHz

Maks. moc nadawcza: 		  3 mW

�Obsługiwane protokoły:		 HSP/HFP/A2DP/AVRCP

Laser:

Moc wyjściowa:			   < 1 mW

Klasa:					     2 

Wzmacniacz:

Moc wyjściowa:			   2x 4 W

Klasa ochronności:		  II  

Temperatura otoczenia:	 od +10°C do +40°C

Producent:				�    Lenco Benelux BV,  
Thermiekstraat 1a,  
6361 HB Nuth,  
The Netherlands (Holandia)

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy  
sobie prawo do wprowadzania zmian w jego konstrukcji  
i wyglądzie.

Model:			   A002634

Numer artykułu:	 622 527

Producent:	

Lenco Benelux BV,  
Thermiekstraat 1a,  
6361 HB Nuth,  
The Netherlands (Holandia)


